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The Traugh Welcome._ Willkommen in Traugh.

Allegretto scherzando.
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son of O Donnel be cheerless and cold, whiléMac_ken _ nas widehearthhas a fag _ got to spare; while()’
en _ ter mydwelling, my feast thou shaltshare, on my pil - low of rush_es thy head shall re_cline:  and
Sohn ven O’ Donnel er _ star-ren im Feld, wennein Finkchen nochgliht ayf’ Mac - ken . naks Ka_min?  Heéemn O’
komm  inmein Hittchen wund - thei. le mein Mahl, mein His_sen von Stroh soll dich . bet _ ten zu mir; und
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Don _ mel is poorshall Mae - ken_na have gold, = or be clothd,while a lingg of O  Don_nel is hHﬁ[‘E’? While
bold i the hearland the hand that will dare to harm but one hair of a  ringlet of thine. Then
Don _ nel blut_ armbraucht Mac _ ken _na da Geld — oder Rleid,wenn in Bli_sse O Don_nel muss zz'fﬁ"}s 2 Henn
we_ _ he der Handdie mit  fre_veln_dem Stahl  ge _ fikr_det ein Huar, ei - ne  Lo_cke von dir! 0
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sickness and hun_ger the
come to  my home/tis the

sin - ews as _ sail,

house of a

friend,

Lrankheit und Hun_ger ver - zeh _ rendihm nakn,
komm in das Haus,dns dir Freundschoft ge - weikt,

shall Mac_ken _ na, un_movd, quaff his
in the gr?tlmuudaufTrnUgh thou art

ver - gisst des Be_dring - tenMa _
in den Wa ﬁ!_ dern vonTraugh drohtkein Feind meinem Gast: Sechs

———— Y
%: : S=== e —— W = i’_‘_.;.....a_" £ _ﬂ::i
I EE LS A A SRS AT TS A L S
"‘-—-——--"'"’f H‘-___———f’f y e— ;“-r:;ﬁ. Te— : R i
- : _ 2 : erese ;___._-=' id I E
: e e
L f- 1 *-. -
F P - } ~ - P E— — g ; — *_: - — iféi —
% T ) — e 2

mad _ der of mead; on the

safe fromthy foes: Six
ken _ na beimMeth’SchurelstMac.

ken_na vom Wild_ pretmif

lis_ ter_nem Zakn,

wennein First  von Tyr_konnell

vor Hun_ger ver.geht?
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haunch of a deer shallMac_ken_na re_gale, while a chief  of T}I’-Eﬂllllﬂﬂ is faint_ing for bread?
sons of Mac_ken _ na they stepsshall af _ tend,  andtheirsix sheathlessskeansshall pro - tect thy re_ pose. anonymous.

B.261.

Sih_ne Mac_ken _ nasstehn trew dir zur Seit) und der Blits  vonsechsSchwertern be_ schirmtdei_- ne Hast. G.Peria.
IE===—rc =it y e gEE ,f‘*f’ii
. & . ¥ I & d
. . * * " — " . ""—-. - & ¥ _
J | L) ﬁ # <)
s o (% R
Qf& - g ; — 5 & <
. L 22 4= O ! =i 2 EE o
v - < & + & < & > & < ¥ &
— — o TR Ir'z. '
s £ , 4 > z £ . % .
ettt S 2 M . B
= “—d - 2 - P,_ #_‘_ — ; ?
% ° :
) . _. — . . !
! g 2 .£ 2% & £ £ 2F _ — R pm——
R —— : R@’j T e
K % |
%jﬁ' = = = —y v
e/ N0
_ i . " Nein ‘
| ..l . ® r""_"'_' f__!_ 2 . S — . . A"-— -!1 s _ﬁ . %'!:E-‘ x E
5 '——.-_‘ , & ’ o W — .. ; =" —9 F_ i IP-\ —F )
& _H — _’" E .f ‘_f — ?
. e 9 . : s # N\ A
| :_?—;" ‘!;—— 1 9'.-;! i ! o f£ = llh-
— ¥ e %
e S— m— ] r B ',.___ == &



